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CIIMICOK COKPAUIEHWM, BCTPEUAIOLLIMXCSI B KHUTE

a = adjective
adv = adverb
ant = antonym
c¢j = conjunction
e. g. =for example (coxpauenue
JaTHHCKOTO BHIDAXEHHA exempli
gratia)

int = interjection
n =noun
pl = plural
prp = preposition
sing = singular
smb = somebody
smth = something
v =verb
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Llenp 3TO KHHIH —¥HOCOOCTBOBATb Pa3BHTHIO y  y4a-
upixea IX—X KJ1accoB HaBBIKOB YCTHOM peun W 0GecmeuuThb
YCBOEHHE ONpeJeNeHHOTO MHHAM TEMATHUECKH CTPYIIH-
POBaHHOM JIEKCHKH, HEOOXOIMMOMN #Belenus Oecelpl Ha
NoBcelHeBHble ObiTOBble Tembl. Kun¥g. Tipennasuauena ns
LIKOJbHBIX KDYKKOB QHIJHMACKOTO f3KKa M IS CaMoCTOSs-
TeNbHOH paGoTsl ydampxca, [1o CBOEMY YCMOTPEHHIO YUH-
TeJb MOMKET MO0/b30BATbCA MATEPHANOM BTOH KHHLH HEIO-
CPEACTBEHHO HA YPOKe.

B knure 14 paszenoB W mpuaoikeHHe, B KOTOPOM JaH
KJIIOY K HEKOTOPBIM YIPAKHEHHAM H pasMeTka Haubo.iee Tpy IHOM
H MHTEPECHOH B HMHTOHAUHOHHOM 'OTHOLIEHHH YacTH JHaJIo-
TOB.

Kax et paszen cocTowT M3 Tpex IHAJIOroB, CJOBAPHOH
paspabOTKH, yNpaKHEHHH M CIHCKA JOTOJHHTEIBHON JIEKCHKH
o Tewme. . AN

JlHanorn oTpakaioT MeKCHYECKHE M TpaMMaTHYeCKHe OCo-
GeHHOCTH aHTJIHACKOI PAa3rOBOPHOM PeYH. 3HAUHTE/NbHAS YaCTb
9THX OCOOEHHOCTE)i OroBOpeHa B IIOCTPAHHYHBIX MpHMeYa-
HHSAX.

B cs0BapHble pa3paboTKH BKJIOYEHBI CJIOBA H BbIpAXKEHHS,
otcyTcTByomMe B yueOnukax aas V—VIII knaccoB H Heo6-
XOIMMble J1as BeleHHs Oecelbl HA TY MJH HHYIO TeMy. JIeKcHKa
yuebnuka IX kaacca (1959 roxa wH3namusi) paccMarpHBaeTcs
KaKk HOBas [Js y4alluxcs, ‘
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Bce ynmpaxHeHHs HampaBJieHbl HA Pa3BHTHE PEUYEBBIX HABHI-
KOB y yuvauuxcs. BbIMOJHHB STH yNpaxHeHHd, Yy4alluiics
YCBOHT HOBbie /sl HET'O CJOBA H BBIPAXEHHS.

B kHure momeuensl pacckasnl B KapThHHKax. TeMbl pucyw-
KOB 3aMMCTBOBaHHl y XyZAoxHHKOB X. Buzactpyna, 3. Jlenrpena,
P. OBuBbsiHa 4 Ap.



I. FAMILY

A.* MEET THE SOKOLOVS!

FATHER: How do you do. I think you should meet

my family in the first pages of the book.=It will make
things easier later on. Besides myself, there is E‘a:ya Mikhai-
lovna, my wife, Kolya, my son, and Tanya, my daughter.

KOLYA: How do you do. I'm very pleased’ to meet
you all. I must say that I like company,® and you'll be
meeting many of my friends.

FATHER: But the readers are interested in you, and
not in your friends. You better tell them about yourself
what you are, how old you are and what you do.,

KOLYA: If I tell them what I do on the very ﬁrst page, -
{ey won't read the book. I'll just tell"them that I ;izfﬁé"n

ars old, a member of*the Komsomol and a- gudent

2, 841 form. %
THER: And here’s my T;;ya She's 13 yeds old, and
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week you were 43, and that your name is Nikolai Pavlovitch
Sokolov.

KOLYA: There are many more things that Father hasn’t
said. Nobody knows where we live.

TANYA: We live in the town of Klin which lies on
the high bank of the Sestra River.

KOLYA: The very Klin' where the great Tchaikovsky
lived and wrote his beautiful music.

TANYA: Come to see us and we’ll take you around
Klin and show you the most interesting places in it.

KOLYA: But how will they find us? I think we better
show them the house. There it is, across the street. It’s not
very large, but very cosy inside. That’s what my mother
always says.

TANYA: And we have a very nice garden around it.
You see Mother is there in the vegetable garden digging
potatoes. I think Kolya and I must help her.

KOLYA: Oh, yes. She has just returned from her work
and must be tired. She works as a dairy-maid ? on the state
farm. So good-bye till we meet later.

B. A NEW FRIEND

Tanya and Kolya are in the garden digging
a hole. Suddenly Tanya looks up and sees a
boy at the gate.
TANYA: Look, Kolya, there’s somebody at the gate.
Who can that be?
KOLYA: Oh, I don’t know. (Looking up.) Hallo! Come
in and join us.
BOY: Hallo! What are you doing there?
The boy comes up to the children.
KOLYA: Digging a hole.

! the very Klin — tor camuit K.
® dairy-maid — gospxa.



BOY: That I see, but what for?

TANYA: We want to plant! a tree here.

BOY: But it’s too early for that, isn’t it??

KOLYA: I know. We just want to get everything ready.
When school starts we shan’t have the time.

BOY: Then it’s all right.

TANYA: What’s your name?

BOY: My name is Misha Polyakov. And what’s
yours?

KOLYA: Mine is Kolya, and this is my sister Tanya.
Where - do you live? I’'ve never seen you anywhere
about. .

MISHA: Oh, we just came yesterday. We'll live here
in Klin, My father_is an agronomist® and he’ll work on the
state farm. K

KOLYA: I remember now my mother said something
about it last night® Where’s your house?

MISHA. You can see our house from here. (He points
to a house on the other side of the street to the right.)
Over there, on that side of the streét.

KOLYA: How old are you?

MISHA: I'm fifteen. And you?

KOLYA: I'm fifteen too. What’s your form?

MISHA: The 8th.

KOLYA: That’s good. We’ll be in the same form.

MISHA: Isn't that jolly! I hear Mother calling me.
I must be going. Good-bye.

KOLYA AND TANYA: Good-bye. Come again.

Misha waves to them and goes across the
street to his house.

! to plant — caxarp (nepeBbs, UBeTH W T. I.)

® But it’s too early for that, isn't it? — Ho Bemp 3710 cammkxom
PaHo, He TaK JH?

5 agronomist [9g'ronamist] — arponom,

4 last night — Buepa Beuepom,



C. GOING FOR A WALK

In some time Misha returns.

MISHA: I say, Kolya, could you show me around a bit?
I haven’t been anywhere as yet.

KOLYA: Surely! Come along, Tanya.

TANYA: No, I can’t go with you. Mother told me to
buy some bread and I forgot all about it. Don’t be long,
Kolya. Mother is always cross when you’re late for dinner.

KOLYA: No fear. Come along, Misha.

The boys go out into the streef.

MISHA: It looks a jolly place with all these trees and
the river. What’s that two-storey building?

KOLYA: That’s the new school. We all helped to
build it. . ‘ o

MISHA: 1 say, that was real work!

KOLYA: And what do you think! You should see how
nice it looks inside. And how careful the boys and girls
are not to spoil anything!

MISHA: Let’s go and have a look.

KOLYA: Let’s. It’s this way. Follow me.

The boys go up to the school building and
~ look inside through the open windows.

MISHA: My, what a fine place!

KOLYA: I'm glad you like it. And now I think I must
be going home. It’s almost dinner-time. Are you coming?

MISHA: No, I'm not. I want to go to the river.

KOLYA: Good-bye then.

MISHA: Good-bye and thank you very much.

Words and Phrases

A.

1. besides [br'sardz] prp xpome, cBepx, B JAONOJHEHHE K
e. g. There are three other boys in the family besides
Nick.



2. member n uneH (cemol, OpearusayuUlL u m. n.)
e. g. a member of the Komsomol komcomourery (icom-
COMOJIKA)
a member of the Communist Party
3. to work as pa6orath B KauecTBe
e. g. His sister works as a teacher. :
4. to take (show) smb around mnoxasbiBath . (00M,
MecmHnocms, 20p00 u m. n.)
e. g He showed the visitors around the new school
On mokasan moceTHTeJssM HOBYIO WIKOMY (npo-
884 uX no 30axuio).
I don’t know the town, take me around, please,
5. cosy [kouzi] a yioTHbIit
6. inside [m'sard] adv and prp BHyTpb; BHYTpH
e. & The man has gone inside- the house. He is
inside the house now.
Let’s go inside. It’s cold here, and 1t is' warm
inside.

B.

7. What for? [lna yero? 3auem?
e. g&. What for did he come hére so garly?
What are you doing it fof?
8. just adv 1. kak pas, UMEHHO
e. g. It is just what I wanted to say.
2. TOJIBKO
e. g. I just wanted to help him.
9. somewhere about rae-To mo6au3ocTH
e. & The dog is somewhere about.
I don’t see Pete anywhere about.

C.

10. I say Tlocayiuaii(te). (Bsodnoe npedﬂoofcenue )
e. g. I say, what’s the time?
11. a bit wemHoro
e. g. I think T'll rest a bit.
I'll help you, I have a bit of time now.



12. as yet noka yro, moka ewie.
e. g. He doesn’t know anything as yet. Oun moxa
elé HHYero He 3HaeT.
I haven’t been there as yet. §1 ewé Tam
He OBLL
13. Surely! Koneuno!
14. Come along! Vném(te)! TMomun (moitaémre)!
15. Don’t be long! He 3anepaxusaiica (-Tech)!
16. to be cross (with smb) cepaurbcs (Ha KOro-mH6o),
6bTh HETOBOIBHBIM (KeM-1H60)
17. No fear. He 6Goiics (3toro e cayuutcs). Hu B koem
cayyae (ue Goics).
e. g. You'll break the cup! —No fear.
You'll be late for school.— No fear.
18. jolly ['dzoli] @ uynecHbld, 3aMeyare/bHbIA
e. g What a jolly garden!
How jolly! Bor snoposo.
We had a jolly time at the skating-rink
yesterday.
19. two-storey ['tu’sto:r1] @ AByxsTaxHbI
three- (four-, five-, etc.) storey tpéx- (ueThIpéx-,
NATH- W T. JI.) 3TaXKHbIA
20. build [b1ld] (built, built) v cTpoutsb
building n 31anue, cTpoenne
21. to be careful not to.. co6.01aTb OCTOPOXKHOCTD,
uTGOB! HE...
e. g. Be careful not to fall. CmoTpH mHe ymazm.
He was careful not to break his new skis.
On crapanicss He CJIOMATh HOBble JbIKH (OBl
OCTOPOKEH C HOBBIMH JBIKAMH).
22. spoil v moptuTh
23. This way. Cioza. (/Ipu yxasanuu dopozu.)
e. g. This way, please. Ciona, noxanyicra.
Let’'s go this way. JlaBaiite noiiaém croza.
Come this way. Hzaure cioza (sroii jopo-
roi).
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24. My! Oro! Bor sto na! (Bockauyanue, 8bpasiccio-
wee yous.aexue.)
e. g. My! What a wide river!

Exercises

I. Answer the following questions. Look for the answers in
the text.

A. a) 1. Is the Sokolov family large? 2. Are there, three
children in the family? 3. Is the girl’'s name Tanya?

b) 4. Do the Sokolovs live in the town of Klin or in the
town of Tula? 5. Is Kolya a pioneer or a member of the Kom-=
somol? 6. Is Tanya five years younger than Kolya or two?

¢) 7. How old is Kolya? 8 What is their father?
9. Where does he work? 10. What is their house like?

B. a) 11. Were Tanya and Kolya digging a hole? 12. Did
they see a boy at the gate? 13. Had Kolya seen Misha
anywhere about before?

b) 14. Is Misha’s father an agronomist or a turner?
15. Had the Polyakovs come to Klin the day before or two
days before? 16. Do the Polyakovs live on the other side
of the street or on the same side?

¢) 17. What were Tanya and Kolya digging a hole for?
18. What did Misha say when he heard that they wanted
to plant a tree? 19. Why did Kolya and Tanya want to
get everything ready?

C. a) 20. Did Misha ask Kolya to show him around a
bit? 21. Could Tanya go with the boys? 22. Did Misha
like Klin?

b) 23. Is Kolya’s mother cross with him when he is late
for dinner or when he comes id time? 24.Is the new school
a four-storey or a two-storey building? 25. Did the boys
and girls help to build the new school or did they not?

c) 26. What did Misha say about the street? 27. What
does the school look like inside? 28. Why are the boys
and girls so careful not to spoil anything?
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1L Fill in the missing parts of the dialogue.

(My; Don’t be long; I say; inside; as yet;
Come along; No fear; Surely)
V. ..., Boris, do you want to see the film ‘The Captain’s
Daughter’?
- B....! I'm fond of the book, but I haven’t seen the
film .... :
V. ..., then. I have two tickets (6u.zemst).
B. That’s nice. But first I must tell Mother about it.
V. ... The film begins at 7. I'm afraid we’ll be late.
B. ... . I'll come back in a minute.
At the door of.the club. ,
B. ...! How many people! It will be difficult.to
get in. ‘ -
V. Let’s go ... . There’s another door in the yard.

. A. Look and answer. (See pieture oh p. 13.)

The words you may need: kpecio—'arm'chair; Bemaska—
stands sauats (kpecro) — to occupy (an armchair).

1. What for did the man come"into the room? :

2. What did he have in his left hand when he entered
the room?

3. What did he see when he entered the room? :

4. Where was the dog at that moment?

5. What was the dog doing?

6. What did the man do when he saw the dog sleepmg
in the armchair?

7. What did he put on?

8. Where did the man go?

9. What do you think the man said to the dog when
he was leaving the room?

10. What did the dog do on hearmg the man’s
words?

.11. The dog jumped out of the armchair and ran after
hlS master, didn’t he?

12



12. What did the man do then?
13. Why did the man run to the armchair as fast as he’

could?
(1] 0y ‘.[ |

B. Using the questions as a plan, tell the story of the pictvm"ei.
The following words and phrases will help you:

to rest a bit; to enter a rddm; ‘a cosy armchair; to be
sleeping; a stand; to put on a coat; a hat; “Come along!”;
to wake up; to go for a walk; master; to run after smb; to
run to occupy smth. «‘e;g!ﬁ

IV. Say it in English. '

— Tlocnywaii, Huna, o TyT | I say, have you. ..
HHTJe He BHAema Anfpes? anywhere about

13



— Her. A 3auem on Tele
HYXKeH?

— On ofemwan nomoub MHe
nepesectd Tekct Ne 15. Kpome
TOrO, §1 TPOCHI IIPHHECTH MHE
~ yueOHHK.

~ Hy uro %, 5 MOTY HEMHOTO
nomoub Tebe. Ho cHavana s
JOMKHA NOHTH B OHOJIHOTEKY.
Wném co mHoit.

— Her, s nozoxny Tebs
3nechb. Thl CKOPO NpHIEIIb?

— Koneuno! 5 Bepuych uepes
nTh MHHYT.

— He 3aznepxusaiics, noxa-
Jy#cTa.

— Hu B koem cayuae.

V. Read and translate the text.

And what do you ..,
fo.rP

Besides
Well; a bit
Come along

Surely!
Dor’t be long.

No fear.

Ask each other questions

about it, then retell it to your neighbour using the words in the

margin. ! -

A Frenchman was once tra-
velling in England. He could not
speak English well and his voca-
bulary ? was not large.

Once, when eating in a small
country inn,® he decided that he
wanted some eggs. But he couldn’t
remember the word for eggs.

Suddenly, through the win-
dow, he saw a cock * walking in

! margin ['ma:dzin] — noas.

* vocabulary [vo'ksebjulor1] — sanac
8 country inn— nocTosauit XBOP,

¢ cock — neryx.
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was travelling in

could not speak English
well

vocabulary

once

was eating in acountry
inn

wanted some eggs

couldn’t remember the
word for eggs
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the yard. He at once asked the
waiter ! what the bird was called
in English.

The waiter told him that it
was called a cock.

The Frenchman then asked
what the cock’s wife was called.

The waiter told him that she
was called a hen.

The Frenchman then asked
what the hen’s children were
called.

The waiter told him that they
were called chickens. The French-
man then asked what the chickens
were called before they were
born.

The waiter told him that
they were called eggs.

“Fine!” said the Frenchman,

“Please bring me two eggs and
a cup of tea with some cake.”

saw a cock walking
in the yard

asked the waiter what
the bird was called
in English

it was called a cock

the cock’s wife

a hen

the hen’s children

chickens

the chickens were
called before they
were born

eggs

Fine!

Please bring me...

a cup of tea with some
cake

VI Study the picture on page 16 and then ask each other

questions about it.

- The words you may not know: crash — 3Byk Obomiefica TMOCYIbl;

vase [va:z] — Basa,

VIL Tell in your own words what was said in the dialogues by
a) Father; b) Tanya; c) Kolya; d) Misha.

VIII. Answer the following questions:

1. How many people are there in your fimily? How
old are they? What is your father? Where does he work?
Do you have any brothers or sisters? Do they work or
study? Where do they work or study?

1 waiter ['weltd] — opunuanr,
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2. When do people usually plant trees? What must one
do to plant a tree? What is the best season for planting
trees? Have you ever planted a tree yourself?

3. What questions do you usually ask when you meet
a new friend? What do you say when greeting a new
friend?

4. What is your school building like? Is it a new build-
ing or an old one? Is it nice inside?

s

\&\’\‘%

Bobby: “Mother, where shall I put the flowers that were
in the green vase?”
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